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  ه ١٤٤٦شوال  ٢٠الموافق  ١٨/٤/٢٠٢٥خطبة الجمعة بتاريخ 
  اكحَّحْذِيرُ مِنَ الكِبْرِ والفَخْرِ 

  

َ  دُهُ مَ دَ اللهِ نَحْ مْ نَّ الحَ إِ    َ تَ سْ ون َ تَ سْ غفرُهُ ون َ هْ تَ سْ عينهُ ون  شُر  نْ االلهِ مِ بِ  عوذُ ونَ  ،رُهُ كُ شْ ديهِ ون
َ
سِنا فُ غْ ورِ أ

 يِّ ومِنْ سَ 
َ
 وَ ، 5ُ  وَمَنْ يضُلِلْ فلا هَادِيَ  ،لا مُضِلَّ 5َُ دِ االلهُ فَ هْ ماجِا، مَنْ فَ عْ ئاتِ أ

َ
 هَ شْ أ

َ
 االلهُ  إلاَّ  لا لهَ  نْ دُ أ

  5َُ ولا ضِدَّ ولا ندَِّ 5َُ.ثيلَ لا مَ وَ  يكَ 5َُ هُ لا شَر دَ حْ وَ 
َ
ةَ قُ ا وَ قائدَِننا وَ ظيمَ نا وعَ بيبَ دَنا وحَ يِّ شهدُ أنَّ سَ وأ رَّ

 
َ
دًا قَ يُ قْ أ ا وَنذَيرًا بلََّغَ  بيبهُُ يُّهُ وحَ فِ وصَ  سو5ُُ دُهُ ورَ بْ ننِا محمَّ ً مَنْ نَعَثَهُ االلهُ رحَْمَةً للِعْالمَِيَن هادِياً وَمُبشَِرّ

ةَ وجَاهَدَ في االلهِ حَقَّ جِهادِهِ فجََزاهُ ا مَّ
ُ
مانةََ وَنصََحَ الأ

َ
دَّى الأ

َ
اللهُ قَنَّا خَيْرَ ما جَزى نبَِيًّا مِنْ الرسِّالةََ وَأ

نبِْياَئهِِ 
َ
الِ دٍ كَما صَلَّيتَْ لب سَيِّدِنا إبِرْاهيمَ ولَب ءدٍ ولََب ءالِ سَيِدِّنا محمَّ الَلَّهُمَّ صَلِّ لَب سَيِّدِنا محمَّ  .أ

 دٍ كَما بارَكْتَ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولََب دٍ ولََب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ سَيِّدِنا إبِرْاهيمَ وَباركِْ لَب سَيِّدِنا محمَّ 
  ءالِ سَيِّدِنا إبِرْاهيمَ إِنَّكَ حَميدٌ مَجيدٌ.

ْ مًا فُقَالُ فيهِ ا يوَْ وْ سَ ولا تنَْ  ،وا االلهَ عِبادَ االلهِ يَّقُ ا ِ كُ ا4وَْ مُلْ لمَِنِ ال ارِ  الواحِدِ القَ مَ، بَِّ يَّقُوا ا، فَ هَّ
ر  ن ف س   ٰٓ  ـ  َ ي  ﴿ لَ في مُحكَْمِ كِتابهِِ القائِ  يرَ دِ القَ  العَلِيَّ  االلهَ  وا  ٱ�   و ل  نظ  ن وا  ٱت ق  ي ه ا ٱل  ين  ء ام 

 
ۡ  ٞ أ  َ   ۡ  ُ  َ ۡ  َ  َ َّ   ْ   ُ َّ   ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
م ت   َّ م     َ  ۡ ا ق د  َّ َ   

ب ي   ب م ا ت ع م ل ون   وا  ٱ�    إ ن  ٱ�   خ  َ  ل غ د   و ٱت ق   ُ  َ  ۡ  َ    َ ِ   ۢ ُ ِ  َ  َ َّ   َّ ِ  ۚ َ َّ   ْ   ُ َّ   َ  ۖ ٖ  َ ِ ١﴾١٨ .  
Esclaves de Dieu, faites preuve de piété à l'égard de Dieu, et n'oubliez pas un jour où il sera dit ce 

qui signifie : « À qui appartient la souveraineté ce jour ? À Dieu, Celui Qui est le Dieu unique, Celui 

Qui domine toute chose par Sa toute-puissance. » 

Faites donc preuve de piété à l'égard de Dieu, Al-^Aliyyou l-Qadir, Lui Qui dit dans Son livre 

Honoré ce qui signifie : « Ô vous qui avez cru, faites preuve de piété à l'égard de Dieu et que 

chacun considère ce qu'il a préparé pour le Jour dernier, et faites preuve de piété, certes, Dieu 

sait tout ce que vous faites. » 

                                                 
/ سورة  ١    ١٨الحشَْرِ
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دَاءُ الواجِ يَقْوَى االلهِ إِخْ 
َ
مْرَينِْ عَظِيمَيْنِ أ

َ
ْ تِ جْ اباتِ ووَةَ الإِيمانِ مَدَارهُا لب أ مَاتِ حَ مُ نابُ ال  رَّ

ْ تِ اجْ ...  ها العُلَ ةٍ عَ يَ صِ عْ عالى قَنْ مَ ذْنِ االلهِ تَ إِ مَ بِ وْ مُنا ا�َ كَلا عَاِ�، وَ مَ نابُ ال  بِ مَعاِ� القَلْ  ماءُ مِنْ دَّ
لاَ 

َ
 . االلهِ بِ  ياَذُ عِ وَال كِبْرُ ال هِيَ وَ  أ

La piété à l’égard de Dieu, mes frères de foi, repose sur deux piliers éminents : accomplir les 

obligations et se garder des interdits… se garder des péchés. Aujourd’hui, nous parlerons, si Allah 

ta^ala le veut, d’un péché que les savants ont compté parmi les péchés du cœur : l’orgueil envers 

les gens – al-kibr –, que Dieu nous en protège. 

ُ فَ  نْ فَعْرفَِ الحقََّ وَلا  عا� القَلبِْ مَ  مِنْ  عِباَدَ االلهِ اكحَّكَبرُّ
َ
يْ أ

َ
لُ ردَُّ الحقَِّ أ وَّ

َ
مَ وَهُوَ نوَخْنِ الأ  بهِِ يلَتَْزِ

 نْ مِ  هُ رُ ظاهِ مَ  تْ كانَ  نْ إِ بِ وَ لْ مِنَ القَ  سَببَُهُ ناشِئٌ وَ اكخاّ� اسْتِحْقَارُ اجّاسِ وَ  وَيَقِفَ عِندَْهُ 
َ
 حِ وارِ مالِ الجَ عْ أ

 وذَلكَِ 
َ
ُ  ظُرُ ينَْ فَ حِ،  الجوَارِ لَب ثارهُُ إِذَا حَصَلَ فِيهِْ الكِبْرُ ظَهَرَتْ ءَا بَ لْ نَّ القَ لأِ حتِقارِ لاِ  ايْنِ عَ بِ  المُْتَكَبِرّ

 لى الفَ إِ 
َ
وابَ مَعَ القائلِِ لِكَوْنهِِ ، عًاترََفُّ هُ نْ رضُِ قَ فُعْ  وْ قيِر أ نَّ الصَّ

َ
وْ يرَُدُّ الحقََّ لَب قائلِِهِ مَعَ العِلمِْ بأِ

َ
أ

صْ 
َ
.أ ِ ُ في مِشْيتَِهِ فيمَِْ� مِشْيةََ الخيَُلاءِ للتَّكَبرُّ وْ فَتَكَبرَّ

َ
قلََّ جاهًا أ

َ
وْ أ

َ
كُلُّ هَذا مِنْ كَبائرِِ  غَرَ مِنهُْ سِنًّا أ

نوبِ وَقَدْ وَردََ في الحدَيثِ  نَّ ا¡ُّ
َ
رِّ أ مْثالِ ا¡َّ

َ
ينَ يُحشْرونَ يوَْمَ القِيامَةِ كَأ يِ  -المُْتكََبِرّ

َ
حْمَرِ أ

َ
اجَّمْلِ الأ

غيرِ  قدَْامِهِمْ. - الصَّ
َ
 فَطَؤُهُمُ اجَّاسُ بأِ

Ainsi, l’orgueil envers les gens, esclaves de Dieu, fait partie des péchés du cœur et il est de deux 

sortes. La première, c’est de ne pas accepter la vérité, c'est-à-dire connaître la vérité et ne pas s’y 

conformer, ne pas s’en tenir à la vérité. La deuxième sorte, c’est le fait de mépriser les gens. 

L’orgueil trouve son origine dans le cœur, même s’il se manifeste à travers les actes des organes. 

En effet, lorsque le cœur éprouve de l’orgueil, ses effets apparaissent sur les organes. Ainsi, 

l’orgueilleux méprise les pauvres ou les considère d’une façon hautaine, ou bien rejette la vérité 

énoncée par quelqu’un d’autre tout en sachant que ce qu’il dit est correct, parce qu’il est plus jeune 

ou a moins de réputation que lui. De même, il y a celui qui fait preuve d’orgueil dans sa façon de 

marcher, il marche avec la démarche des vaniteux par orgueil. Tout cela fait partie des grands 

péchés. Il est parvenu dans le hadith que les orgueilleux seront rassemblés au Jour du jugement en 

ayant la taille de petites fourmis rouges que les gens écraseront de leurs pieds. 

ونَ لُ غْفُ كَحَ إِنَّكُمْ "لَّمَ سَ هِ وَ يْ لَ عَ  صلىَّ االلهُ االلهِ سولُ رَ . فَقَدْ قالَ اضُعِ وَ اكحَّ يمانِ بِ إخْوَةَ الإِ  كُمْ يْ لَ عَ فَ 
 
َ
حابةَِ رضِْوانُ االلهِ عَليَهِْمْ  اه ٢"فضَْلِ العِبَادَةِ اكحوَاضُعقَنْ أ كابرُِ الصَّ

َ
لكَِ كانَ أ شَدِّ اجَّاسِ وَِ¡َ

َ
مِنْ أ

  .توَاضُعًا

Mes frères de foi, vous avez à faire preuve de modestie. Effectivement, le Messager de Dieu  a 

dit ce qui signifie : « Certes, vous négligez l’un des meilleurs actes d’adoration : la modestie. » 

                                                 
 .رَواهُ اكَيهَْقِيُّ  ٢
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C’est pour cela que les grands compagnons, que Dieu les agrée, comptaient parmi les gens les plus 

modestes. 

ِ رَِ¬َ االلهُ قَنهُْ  سَيِّدُنا قُمَرُ  ةً ل في  وَ هُ جُمُعَةِ وَ لْ لِمُ لِ سْ مُ ـهُ البسَُ لْ ي يَ بَاسَ ا¡َّ اللِّ جُمُعَةِ ولبَِسَ لْ خَرجَ مَرَّ
 مَّ هِ عُ يْ يْنِ ذُبِحاَ مَعَ ماءٍ فذََهَبَ وغَسَلَ مَا نزََلَ عَلَ خَ ابِ دَارِ العَبَّاسِ دَمُ فَرْ يزَ مِ  هِ مِنْ يْ لَ ريقِهِ نزََلَ عَ طَ 

ِ  ،هُ فقالَ قُمَرُ فُعَادُ كَمَا كانَ وضََعَ سولُ ذا الرَّ قالَ العَبَّاسُ هَ فَ  يزابُ،مِ ـذا القالَ: يزَُالُ هَ   بَّاسِ عَ لْ وقالَ ل
ِ قُ رُ فَ يَن قُمَ نِ مِ ؤْ مُ ـ ظَهْري، أميُر العُ لَب طْلُ يَ   عُ لَب لُ طْ  يَ لَّمَ سَ هِ وَ يْ لَ لىَّ االلهُ عَ صَ  ولِ االلهِ سُ بَّاسِ عَمِّ رَ عَ لْ ولُ ل

 رِهِ وَ ظَهْ لَب العَبَّاسُ طَلعََ فَ هِ يْ لَ مَ عَ زَ عَ ري، وَ هْ ظَ 
َ
  خدَهُ.أ

Notre maître ^Oumar, que Dieu l’agrée, alors qu’il se rendait à la joumou^ah – la prière du 

vendredi – et qu’il avait mis un vêtement que les musulmans portent à cette occasion, il est arrivé 

que, de la gouttière de l’habitation de Al-^Abbas, du sang de deux poules qui avaient été égorgées 

et mélangé à de l’eau avait coulé sur lui. Il est donc reparti laver la partie souillée puis il a dit : 

« Qu’on retire cette gouttière. » On la retira donc. Par la suite, Al-^Abbas a dit : « Mais c’est le 

Messager qui l’a posée ! » ^Oumar avait alors dit : « On la remet comme elle était. » Il demanda à 

Al-^Abbas : « Monte sur mon dos et remets-la comme elle était. » L’Émir des croyants, ^Oumar, il 

a dit à Al-^Abbas, l’oncle paternel du Messager de Dieu  : « Monte sur mon dos » ! Et comme il 

a insisté beaucoup auprès de lui, Al-^Abbas est monté sur son dos et a remis la gouttière en place. 

 اكحَّ 
َ
واءٌ مِنْ قَبدِْهِ سَ  رَ بُّ الفَخْ عالى لا يُحِ تَ  االلهُ نَ الفَخْرِ وَ ةٌ مِ لامَ تُهُ سَ تيجَ ةُ نَ وَ خْ يُّها الإِ واضُعُ ك

مْ يابِ في اكِخّ  كانَ 
َ
 أ

َ
مْ ثاثِ في الأ

َ
مْ في نَحوِْ سْكَنِ مَ ـفي الأ

َ
ِ ذَ  أ يكَ، ل  ارِ هَ ظْ أي لإِ  رِ للِفَْخْ  العَمَلَ  مَلُ عْ فَ  بلَِ ا¡َّ

نَّ لَيْرَهُ ليَسَْ 5َُ ذلكَِ 
َ
 فَعَليَهِْ ذَنبٌْ كَبيٌر،  أنَّ 5َُ لب اجَّاسِ مَزِيَّةً وَأ

Le résultat de la modestie, mes frères, c’est d’être sauf de la vanité – al-fakhr –. Allah ta^ala n’agrée 

pas la vanité de la part de Ses esclaves, que ce soit par le choix de l’habillement, ou de 

l’ameublement, ou du type d’habitation, ou des choses de ce genre. Si quelqu’un fait quelque chose 

par vanité, c'est-à-dire pour montrer qu'il a un mérite par rapport aux gens et que les autres, eux, ne 

l’ont pas, il commet un grand péché. 

ينَ  وْ يرَْكَبونَ  بَ يااكِخّ  ونسُ بَ لْ يَ  فَهَؤُلاءِ ا¡َّ
َ
وْ يبَنْوُنَ اكِناءَ الجمَيلَ للِفَْخْرِ، أ

َ
الفاخِرَةَ للِفَْخْرِ، أ

نيْا قَبلَْ الآخِرَةِ، لكَِنَّهُ مَرْكُوبَاتِ اجَّفيسَةَ الجمَيلةََ للِفَْخْ ـال لَ االلهُ عُقوبَتهَُمْ لعَاقَبهَُمْ في ا½ُّ رِ، لوَْ عَجَّ
نيْا ِ�َ  كْثَرِ الخلَقِْ إِلى الآخرةِ، وَقدَْ فُظْهِرُ االلهُ تبَاركََ وتعَالى عُقوبَةً لَب اكَعْضِ في ا½ُّ

َ
رُ عَذابَ أ عْتبَِرَ يؤُخَِّ

نْ 
َ
. بهِا مَنْ شاءَ االلهُ 5َُ أ  فَعْتبَِرَ

Ces gens qui mettent des vêtements luxueux par vanité, ou qui construisent des demeures fastueuses 

par vanité, ou qui roulent dans des voitures de luxe hors de prix par vanité, si Dieu veut avancer 

leur châtiment, Il les châtie dans ce bas monde avant même l’au-delà. Toutefois, Dieu retarde le 

châtiment de la plupart des gens jusque dans l’au-delà. Mais il se peut que Allah tabaraka wata^ala 
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manifeste le châtiment de certains dans ce bas monde, afin que ceux à qui Allah a voulu accorder 

l’exhortation en tirent une leçon. 

 الرَّ 
َ
ثنَا أ  ذِ لَ هَ بْ كانَ قَ رجَُلاً نَّ سولُ صلىَّ االلهُ عليهِ وسلَّمَ حدَّ

ُ
ةِ أ مَّ

ُ
دٍ هِ الأ ةِ مُحمََّ لاةُ مَّ عَليَهِْ الصَّ

لامُ  ا فَنْ م� كانَ يوَالسَّ  ظُرُ في جَانبِيَْ مُتبَخَْتِرً
َ
عُمَّ  رِهِ،نُ شَعَ رِهِ وحَُسْ يَهْيِئةَُ شَعَ  جَبَهُ ثوَْبُهُ وشَعَرُهُ،عْ هِ، أ

  �وَ فَمْ ما هُ نَ يْ بَ 
َ
ا أ  باركََ وتعالَى بِ مَرَ االلهُ تَ مُتَبخَْتِرً

َ
ةِ، يامَ مِ القِ وْ يَ  لىهُوَ فَتجََلجَْلُ إِ بلَعََتهُْ فَ ضَ فَ رْ هِ الأ

وْخُ ناهُ عْ لُ مَ جُ جَلْ واكحَّ    السَّ
َ
 يِ النزُّ أ

َ
كِ  مَعَ ضِ رْ ولُ في الأ دِيدِ من شَقٍّ إلى شَقٍّ اكحَّحَرُّ   .والاضْطِرابِ الشَّ

Le Messager de Dieu  a cité dans un hadith qu’un homme qui avait vécu avant cette communauté, 

la communauté du Prophète Mouhammad ^alayhi s-salatou was-salam, marchait avec vanité en 

regardant à droite et à gauche. Ses vêtements et ses cheveux le remplissaient d’aise. Sa coiffure et 

la beauté de ses cheveux faisaient son admiration. Alors qu’il marchait ainsi avec vanité, Dieu a 

ordonné à la terre de l’engloutir et il ne cesse, depuis lors, de dégringoler jusqu’au Jour du jugement. 

Cela veut dire qu’il tombe toujours plus bas, fortement secoué et bousculé, d’une crevasse à une 

autre. 

نْ  ناهُ عْ مَ  إخْوَةَ الإِيمانِ  لفَخْرُ اف
َ
خْصُ عَ فْ فَ  أ  اسُ، يُ عْجَبَ بهِ اجّ لكَِ ِ�ُ ذَ مِثلَْ  لَ الشَّ

َ
كونَ يَ  نْ ريدُ أ

ِ جَميلاً ا اسً كِ  سَ بِ فإَذِا لَ  خيمِ فْ هِ واكحَّ َ�ْ ظَرِ إِ اجَّ دَ اجَّاسِ بِ نْ صاصٌ عِ تِ  اخْ 5َُ  ذا إِ وَ  مٌ عْ إِ  هِ يْ لَ عَ  كانَ  رِ خْ فَ لْ ل
 نَى تَ اقْ 

َ
ِ جَميلاً ا ثاثً  أ ِ  ةً يلَ جَم  ةً ارَ يَّ سَ  بَ كِ ذا رَ إِ وَ  مٌ عْ إِ  هِ يْ لَ عَ  كانَ  رِ خْ فَ لْ ل  ناءً  بِ نَى ا نَ ذإِ وَ  مٌ عْ إِ  هِ يْ لَ عَ  كانَ  رِ خْ فَ لْ ل

 ِ   مٌ عْ إِ  هِ يْ لَ عَ  كانَ  رِ خْ فَ لْ ل
َ
 ها مِ ظائِ عَ وَ  نوبِ ا¡ُّ  رِ بائِ كَ  نْ مِ  يْ أ

Ainsi, la vanité consiste à faire cela pour attirer l’admiration des gens. Le vaniteux veut que les gens 

lui réservent une distinction particulière dans leur façon de le regarder et de l’admirer. Par 

conséquent, s’il s’habille avec de beaux habits par vanité, il commet un péché… S’il achète pour 

son habitation de beaux meubles par vanité, il commet un péché… S’il roule dans une voiture de 

luxe par vanité, il commet un péché… Et s’il construit une maison par vanité, il commet un péché, 

c’est-à-dire un péché parmi les plus grands et les plus graves. 

ا  مَّ
َ
ِ ذَ  لَ ثْ مِ  لَ عَ ذا فَ إِ أ ِ  كَ ل ِ  سَ يْ لَ وَ  طْ قَ فَ  لِ مُّ جَ لتَّ ل   بَ وْ اكخَّ  سُ بَ لْ يَ فَ  رِ خْ فَ لْ ل

َ
ِ  نيقَ الأ  لاَ  هِ سِ فْ نَ بِ  حُ رَ فْ يَ وَ  لِ مُّ جَ لتَّ ل

 ِ لِ  ةَ رَ اخِ الفَ  ةَ ارَ يَّ السَّ  بُ كَ رْ يَ وَ  رِ خْ فَ لْ ل ِ  للِتَّجَمُّ  . هِ يْ لَ عَ  بَ نْ لا ذَ فَ  رِ خْ فَ لْ لا ل

Mais s’il fait tout cela pour s’embellir uniquement, et non pas par vanité, s’il met des vêtements 

élégants pour s’embellir seulement, pour se sentir bien, pas par vanité, ou s’il conduit une belle 

voiture pour le simple côté esthétique, et non par vanité, il ne se charge pas d’un péché. 

 
َ
 نِيّ مِ  ، عِ نَ مِ ؤْ مُ ـÈ الأ

َ
 ولُ قُ  ما أ

َ
 نِ عَ  رَ بِ دْ مُ ـال ةِ اعَ لى الطّ إِ  لَ بِ قْ مُ ـال  االلهِ لَب  كِلّ وَ تَ مُ ـ، النَ مِ ؤْ مُ ـÈ ال. أ

 إِ  عْ مِ تَ اسْ  ةِ يَ صِ عْ مَ ـال
ُ
Ìِ العَتاهِيَة: كَ َ�ْ  إِ قِي لْ لى ما أ

َ
  من قوَْلِ أ

كُلـُـهُ في زَاوِيَــــهْ   رغَيـفُ خُبـْزٍ ياَبـِسٌ
ْ
  تأَ
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Mon frère 

de foi, 

prend 

bien 

conscience de ce que je dis. Mon frère de foi, toi qui te fies à Dieu, qui t’empresses d'obéir et qui 

t’éloignes de la désobéissance, écoute ce que je te récite des paroles de Abou l-^Atahiyah [dont 

voici la traduction] : 

 

Un morceau de pain sec à manger dans un coin 

Avec un verre d’eau fraîche et pure à boire 

Dans une chambre étroite où trouver tranquillité 

Ou dans un coin de mosquée où se tenir à l’écart 

Pour y réviser ses notes appuyé contre un pilier 

En tirant leçons des évènements des siècles révolus 

Tout cela vaut bien mieux que des heures perdues dans les trésors et le luxe des palais érigés 

suivies d’un châtiment brûlant dans un feu attisé 

 

Ô Dieu, accorde-nous d’être au nombre de Tes esclaves modestes, détachés des passions du bas-

monde, vertueux, persévérants dans l’adoration et l’accomplissement des actes rituels, éperdus 

d’amour envers Toi, ô Toi le plus miséricordieux de ceux qui font miséricorde, ô Toi le plus 

miséricordieux de ceux qui font miséricorde. 

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu'à vous-mêmes. 

الِهيَن الو ،اسِكينَ يَن العَابدِينَ اجّ الِح دينَ الصّ اهِ عيَن الزّ واضِ تَ مُ ـعِبَادِكَ ال عَلنْا مِنْ مَّ اجْ هُ للَّ اَ 
 حَ مَ بِ 

َ
 رحَْمَ الرّ بَّتِكَ ياَ أ

َ
  يَن.احِم حَمَ الرّ رْ احِميَن، ياَ أ

  

 هَذا وَ 
َ
  سْتغَْفِرُ االلهَ لي وَلكَُمْ.أ

بُــهُ مِــنْ صَافِيـَهْ   وَكُـوزُ مَــاءٍ بـَاردٍِ   تشَْرَ
  غَفْسُــكَ فيهَـا خَا4ِـَـهْ   وغَُرْفـَـةٌ ضَيِّقَـــةٌ

وْ مَسْجِــدٌ بمَِعْـزِلٍ
َ
  عَـنِ الـوَرىَ بنَِاحِيـَهْ   أ

  مُسْتـَنِــدًا بسَِارِيَـــهْ   تـَدْرسُُ فـيـهِ دَفْتـَرًا
kََمِــنَ القُــرونِ الخا4ِـَهْ   مُعْتَبِـرًا بـِمَـنْ م  

  فـَيْءِ القُصُــورِ العَا4ِـَهْ   السّاخَتِ فـيخَيـْرٌ مِنَ 
  تصُْلـَـى بنِـَـارٍ حَامِيـَهْ   تعْقُبـُهَــا عُقوبــةٌ
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  الخطبة اكخانية: 

غْفُسِنا وسََيِئّا  
َ
 تِ إنَِّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَنعَوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

لامُ لب سَيِّدِنا محمَّ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 5َُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 5َُ، وَالصَّ
َ
 دٍ أ

ميِن ولب إِخْوانهِِ الصَّ 
َ
هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيْ اجَّبِيِّ ادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
 تِ يَن والمُرسَْلين. وَرَِ¬َ االلهُ قَنْ أ

Ì حَن
َ
ةِ المُهْتَدينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ Ì بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ فَةَ يالطَّ

وصيكُمْ وَغَفÑِْ بِ 
ُ
إِّ� أ

ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَ مَّ
َ
الِحيَن أ وِْ�اءِ والصَّ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ قْوَى تَ ومالكٍِ والشافعِِيِ
ّ العَظيمِ فَ    يَّقُوهُ.اااللهِ العَلِيِ

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فقَالَ    لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
َ إ ن  ٱ�   ﴿وَاعْلمَُوا أ َّ   َّ ِ 

ل   م  َ  َ و  ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ َ 
 
ل ون  ;   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  لَبَ  صَلِّ  مَّ هُ الَلَّ  ٣﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

دٍ مُحَ  سَيِّدِنا  كْ بَارِ وَ  يمَ اهِ رَ بْ إِ  لِ سَيِّدِنااءَ  لَبَ وَ  مَ رَاهيبْ إِ   سَيِّدِنالَبَ  تَ لَّيْ ا صَ مَ كَ  دٍ مَّ مُحَ  سَيِّدِنا الِ ءَ  ولََبَ  مَّ
دٍ  لَبَ سَيِّدِنا ْ  سَيِّدِنا تَ لَبَ ارَكْ بَ  امَ دٍ كَ مَّ مُحَ  سَيِّدِنا لِ ءَا ولََبَ  مُحمََّ كَ نَّ إِ  يمَ هِ رَابْ إِ  سَيِّدِنا لِ ا ءَ لَبَ وَ  اِهيمَ رَ إبِ

ي يدٌ حَمِ  يم  ﴿ عالىتَ  تبَاركََ وولُ االلهُ فَقُ . دٌ مَجِ ء  ع ظ  اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
ِ   ٞ ي  أ  َ   ٌ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ   َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ ١ 

ع ت   رۡض 
 
م ا  أ ع ة  ع  ه ل  ك   م ر ض  ن ه ا ت ذ  و  َ  ۡ ي و م  ت ر  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ ع    َ ت ض  َ  ُ و  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ ك  ر ى    ُ ت ر ى ٱل اس  س  ل  ح  ل ه ا و 

َ  ٰ ح   ٰ  َ  ُ  َ  َّ     َ َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ ا   َ َ   و م   َ
ك  ر ى   ُ  ه م َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ د يد     ل  ك ن  ع ذ اب  ٱ�   ش  ِ   ٞ و   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ اللَّهُمَ غْفِرِ فاجَاَ دُخَءَناَ  سْتجَِبْ افَ نَّا دَعَوْناَكَ اللَّهُمَّ إِ ، ٤﴾٢ َ 

مْرِناَ اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَال
َ
افَناَ فِي أ حْيَاءِ مِنهُْ ـجََا ذُنوُبَناَ وَإسِْرَ

َ
مْوَاتِ رَبَّنا ءَاتِ وَ  مْ مُؤْمِنَاتِ الأ

َ
ناَ فِي الأ

اجْعَلنَْا هُداةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا اللَّهُمَّ  ةِ حَسَنةًَ وقنِاَ عَذَابَ اجَّارِ رَ  الآخِ Õِ ا حَسَنةًَ وَ يَ غْ ا½ُّ 
نا وَقنِاَ شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ  هَمَّ

َ
يخَْ اجْزِ الشَّ مُضِلِيَّن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

ا   اللهَ ا نَّ اللهِ إِ ا ادعِبَ .قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً
ْ
 يذِ  ءِ اتَ يوَإِ  نِ اسَ حْ الإِ وَ  لِ دْ لعَ باِرُ مُ يأَ

، يعَِ نكَْ ـمُ الوَ  اءِ شَ حْ فَ ل عَنِ انهَْى يَ وَ  رَْ× قُ ال رُ تذََ كُم لَّ عَ لَ  مْ كُ ظُ رِ وَاكَغْيِ  يمَ ظِ عَ لا االلهَ  رُواكُ ذْ ونَ اكَّ
  نْ مِ  مْ كُ لَ  لْ عَ يَجْ  وهُ قُ يَّ اوَ  مْ كُ لَ فِرْ غْ فَ  هُ ورُ فِ غْ اسْتَ وَ  مْ كُ دْ زِ هُ يَ ورُ كُ يذَْكُرْكُمْ وَاشْ 

َ
 وَ  ،اجً رَ مَخْ  مْرِكُمْ أ

َ
 قمِِ أ

لاَ    ةَ.الصَّ
 

                                                 
  .٥٦سورة الأحزاب/٣ 
 .٢-١سورة الحج/ ٤


